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SZABADSÁG
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Felelős szerkesztő ;

Rudnyánszky Gyula.
Kiadó laptulajdonos:

László József.

Csalódni tetszik.
— július 28.

(gr.) Azoknak a szerelmes levelek­
nek, melyeket mostanában oly sűrűn 
küldözgetnek a nemzet címére, van 
egy igen sajátságos célzatuk.

Mintha valami orangutáng Írná 
ketrece mélyéből. Ez a szeretetreméltó 
lény, némely tudósok szerint vérbeli 
rokonunk, meglehetős tréfás és kacag­
tató állat, mig a ketrecben utánozza a 
polgárosult ember szokásait, szabadjára 
hagyva azonban rettenetesen elbánna 
velünk. Ha valahol négyszemközt kap­
hatna bennünket.

Hát a Tisza gróf ur írott és szó­
val való megnyilatkozásainak, az ősz 
irák generálisból eibil-ügyvezetővé át- 
vedlett miniszterelnök hires intőszóza­
tának, társai itt-ott elpotyogta ott 
kijelen éseiuek, valamint a félhivatalos 
sajtó fömedvényeinek is megvan azon 
sajátságuk, hogy egyszerűen olvasva 
nevetségesek, a sorok között azonban 
igazán elrémitő gonoszságot rejtegetnek.

Az említett célzat abban található 
feí, hogy ezek az urak a nemzeti 
akarat ha almas felbuzdulását még most 
is szalmalángmk tekintik, a midőn pe­
dig napnál világosabb, hogy az nagyon 
is komoly és alkut nem ismerő akarat. 
Pedig megtörténtek a vá aszta sok. Áz­
ása pedig az egyesült ellenzéket sem 
kecsegtető szóval, sem ármánnyal, sem 
fenyegetéssel, sem más módon meg­
bontani nem tudják. Látjuk, hogy eddig 

vármegye és 32 város köztörvény­
hatósága jelentette ki, hogy fittyet 
hány a törvénytelen kormány minden 
erőszakoskodásának. Az időközi válasz­
tások leginkább függetlenségi képvise- 
lők győzelmével vég ődnek, a szabad- 
eívüpárt pedig oldott kéveként hull 
szerteszéjjel. Justh Gyula kijelentése 
tetőzi be a helyzet komolyságát, a ki 
aem fogja tekintetbe venni a király 
esetleg küldendő elnapoló iratát 

hanem annak törvényességét a kép- 
viselőház bírálata alá bocsátja.

Hát csak a vak nem látja, micsoda, 
badarság Tisza Fejérváryéknak most is 
* nemzet kijózanodását, az egyesült 
ellenzék 67-es tagjainak megalkuvását, 
egyszóval a régi osztrák-politika fel­
állítását várniok és emlegetniük.

Ez az ügy nevetséget érdemlő 
része. Ez a gorilla I. és II. Konzullá 
válása, cilinder-viselése, mindenféle mó- 
AltJa- A gonoszság azonban ott csattog­
hatja fogait a sorok között.

Mert hiszen az a kompánia maga 
üdja legjobban, hogy a mostani hely- 

*:etef visszacsinálni nem lehet, hogy a 
:Q1 most történik, az jele éppen n nem- ! 
*e$: kijózanodásának és hogy itt békét j

és rendet csakis a nemzet jogainak 
minden vonalon való érvényesülésével 
lehet teremteni. Nem magoknak, nem 
is a kiábrándult nemzetnek adják ők 
be a at az együgyüeknek látuzó csali­
meséket, hanem a királynak és csá­
szári politikusoknak. Ezekkel szeretnék 
elhitetni, hogy a mi január 26 óta 
történik, az nem a megsértett ország, 
alkotmányának védelmében akadályt 
nem ismerő és tervszerű hadviselése, 
hanem csupán múló jelenség, a melyet 
egy kis kiéheztetéssel, erősebb vagy 
gyöngébb nyomással lehűteni, vagy 
megszüntetni lehet. A királyt ámítják, 
a királyt zárják ők el a valódi helyzet 
megismerésétől, mert uralkodni akarnak, 
ha mindjárt forradalmak felidézésének 
árán és a haza jólétének romjain is.

Gonosz szándék! Látni fogják, 
hogy híjába miaden gonosz mesterke­
dés, a nemzet győzni fog, a király 
pedig — bár az eddigieknél is súlyo­
sabb csalódások árán -— meg fogja 
tudni, kik valódi támaszai és kik a 
veszélyes ellenségei 1

Politikai hírek.
A nagy cáfológép. A kormány 

kőryomatoea nem szűnik meg cáfolni. Nap 
nap után újabb és újabb cáfolatokkal ked­
veskedik. íme a Lgujabb : Az egyes lapok­
ban ismételten felmerülő ama híreszteléssel 
szemben, mintha a belügyminiszter Pest vár­
megye alispánja előtt kijelentette volna, hogy 
Pestvármegye határozatát nem fogja meg- 
semmúiteni, a ..Budapesti Tudósitó“ illetékes 
helyről arról értesül, hogy a kérdés az a is­
pánnak a belügyminiszterrel való megjele­
nése alkalmából csakugyan szóba került, de 
a belügyminiszter éppen ellenkezőleg azt je­
lentette ki, hogy a határozatnak a törvénybe 
ütköző részeit megfogja semmisíteni. — 
Szintoly téves az a hir, mintha a törvény 
hatósági határozatok felülvizsgálata tekinte 
tében a belügyminisztériumban egyelőre szü 
net állott volna be. A belügyminisztérium 
hivatalos működése ezen a téren is a rendes 
mederben folyik.

A nagy válság.
— julius 27.

Mieden ellenkező híradással szemben 
jelenthetjük, hogy Márkus József főpolgár­
mester nem ..halaszthatatlan családi ügyben," 
hanem a főváros határozatának megsemmi­
sítése ügyében járt tegnap a belügyminisz­
ternél. Abban állapodtak meg, hogy a felí­
rás és másodszori megsemmisítés ügyét a 
lehetőség szerint elhalasztják őszig. Azért 
óhajtja igy a beliig) miniszter, mert szep­
temberig már nem akar foglalkozni u tör­
vén \ hatóságok határozataival.

.Xémethy Károly belügyi miniszteri ta­
nácsos, aki a törvény hét hágok határozatait 
a minis- űrnek referálja, kijeleli vette, hogy 
n ég esi k egy városi törvén) hatósági hatá-
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rozat megsemmisítése (valószínűleg Pécs) 
fog következni s azután ez ügyben hosszú 
szünet áll be.

A politikai világot egyébként a várható 
pártalakulások érdeklik. Ugyanis a leghatá­
rozottabb formában tartja magát az a hir, 
hogy Tisza István gróf visszavonul a poli­
tikai élettől, a szabadelvüpárt tagjai ped g 
a 67 es alap megmentése céljából részint a 
diszidensekhez, részben pedig az ujpárthoz 
fognak csatlakozni.

Nem volt alkalmunk e hír alaposságát 
ellenőrizni, de arról bizonyságot szereztünk 
már, hogy Bánffy Dezső az utóbbi napok­
ban számos Hzabadeivüpárti képviselővel 
folytatott tárgyalásokat. Hir szerint Bánffy 
tervbe vett tőketerebesi látogatása is ezzel a 
fairrel függ össze.

A vezérlőbizottság albizottságának teg­
nap délutáni ülése elé nagy kíváncsisággal 
néznek. *

A politika tegnapja igen jámboran kez­
dődött. Csodálatosképpen m4g csak a kor­
mány valameljik tagja sem nyilatkozott. A. 
meglepő doleg magyarázata a tegnap esti 
minisztertanácsban keresendő, amikor is Fe- 
jérváry hevesen kikelt a miniszterek hírlapi 
szereplése ellen.

— Balkán-államokban szokás 1 mondta 
a kiszivárgó hitek szerint, — hogy a mi­
niszterek a maguk szakállukra külön külön 
nyilatkoznak a kormány nevében.

így aztán mára nem jutott miniszteri 
iníervju, amelyben minden inkább szokott 
lenni, mint politikai megnyilatkozás.

*

A székesfőváros tanácsa a tegnap dél­
előtt tartott ülésében kimondotta, hogy az 
önként befizetett, de be rém szállított adó­
kat a főváros pénzeinek az elhelyezése cél­
jából kijelölt pénzintézetekhez adják, gyű- 
mölcsöztetés végett. Kimondta továbbá a 
tanács, hogy adó s előrefizetések nem fo­
gadhatók el, minthogy a kamat-téritős kér­
dése nincs tiztázva.

*
Budapestről íáviratozza tudósítónk, 

hogy Zemplén-megye tegnap közgyűlést 
tartott, a melyen Andrássy Gyula gróf 
is megjelent. A törvényhatósági bizott­
ság a kormánynak bizalmatlanságot 
szavazott.

Félhivatalos értesülés szerint Kris- 
tóffy József belügyminiszter a „meg­
semmisítés“ munkáját nem hagyta any- 
nyiban. Állítólag tegnap Veszprém vár­
megye és Pécs város hazafias határoza­
tait küldte vissza az „érvénytelenség* 
széljegyzetével.

A belügyminiszter tegnap küldött­
séget is fogadott. A szociáldemokrata 
párt küldöttsége jelent meg a Kristóf- 
íynál, a ki sietett is nagyhangú Ígére­
tekkel kedve-kedni a küldöttségnek. 
Kristóffy ugyanis kijelen o te, hogy at
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általános titkos választói jogot méltá­
nyolandó követelésnek tartja, de tekin­
tettel arra, hogy ó pArtonkivMi kor­
mánynak tagja, ezt a kérelmüket nem
'^"kijelentés végén még megje 
gyezte a belügyminiszter, hogy hát a 
szociálisták pártján van, de mit ér e , 
ha semmit se tehet az éidekükben. 
Beszédét igy fejezte be Kristóffy^

__Követeléseik jogosultak s a telje­
sítés esetén tudom, hogy javulna hely­
zetük, de ezenkívül az áldatlan állam- 
iogi harcok is megszűnnének. Azonban 
lehet, hogy a jövőben többet tehetek, 
mint most.

A küldöttség tudomásul vette a 
miniszter válaszát, a mi egy uJa 
^nesze semmi“-vel többet jelent.

A beszélgetésről.
(TI) A mondottak után, ép oly kiegé 

Bzitö, mint elengedhetetlen része a kellemes 
társasáénak i az udvariasság • • ,
mondja Cicero : a társalgásnál ne légy soha äL vagy makacs, hanem áUandoan 
szelíd nyájas és engedékeny. tryonv
ésJszeretetreméltóság uralkodjék ott mindig

Az udvariasság a táraságban még fon- i
tosabb, mint az elmésség es sziporkázó szel
lem melyet nem is mindig fog az általános S’megérteni; az inkább bámulatot mint , 
vonzalmat, sőt néha irigységet és féltékeny , 
séget fog kelteni. Mindezektől azonban tel , 
jesen független: az udvariasság !_ _

Azt mondja Börne: „az igazi finom 
bánásmód és udvariasság, mely sokkal többet 
tesz egv kötőmnek villámsebességgel való 
felemelésénél, vagy a szellem magasából 
vagy a szír mélyéből veszi eredetét — Az 
udvariasság mindenkit meg-zolit, mindenkivel 
megelégedett s általa mindenki kielégítve 
érzi m igát s nincsen olyan külső jele, mely 
nek mély erkölcsi alapja ne volna Az vohm 
tehát a helyes nevelés, mely ezen jellel 
együtt az alapot is beszivárogta ná.

' Az igazi gentleman egyenes, őszinte, 
alkalmazkodni tudó és ép annyira elmés, 
mint ildomos, szóval : mindig élete becsüle­
tes szándékának öntudatosságában mozog_ 
Ellentéte, mondhatnám torzképe : az uracs :

Az a képmutató, a ki a társaságban poltron- 
ságával és nyegleségével akar feltunn 
képmutatásával az erénynek adózni.

Az udvariassággal szemben senk sem 
fog féltékenykedni, annak a fellépése mká 
szerény mint kihívó. Az udvariasság mindigÄTtog felénk “keXt
bennünket respektál aziránt ®'nden“®fJ® 
csak vonzódni fogunk. Aki ellenben a szűk
séges udvariasságot elhanyagolja az benmin
két nem sokra becsül, az sért a ^elmeket 
v.edig sem elmóssógóvel, és fölényes szélig 
mével -- bál mint alkalmazza is — jóvá n„m
teheti. my er mn^huzza mag it szeré-
nven, inert tudatában él annak, hogy tej­
fel iebb etry méterrel lát tovább a má'ik - 
zönséges eskünél, azaz egy méterrel egy 
olyan borizonban mely millió és miUió kilo­
méterekre terjed. Úgy- látszik, ho^y i 
természet mindazoknak, akiknek magasano 
tekintetben a k el léténél kiesebbet juttoxnt, 
kiengesztelő pótszerül oda nyujlá . a ktpzeiö
dést és önhitsóget. ,Pontosság, elmaradásunk kimentése stb. 
mind igen fontos udvariassági követelmények.
— Például, möyen zavarólag hú és mi y 
indignációt kelt néha úgy a vendéglátóknál.

I mint a vendégeknél is, egy ki nem me - 
i elmaradás, vagy pontatlanság, amire m^ 

uralkodók is oly nagy. súlyt he yeznek. Szó 
járás hogy : „pontosság a királyok udvaria ^ 
sága“, de udvariasság marad az, a, a -
valók részéről is . ,___

A való udvariasság mindig a.KTmaz- 
kodik ama szabályokhoz és szokásokhoz, 
melyek a kérdéses körben, helyiségben é= 
külőmböző társadalmi osztályoknál , '
megfordul - otthonosak. Sz val nem szabad 
elfelednünk, hogy az osztrigát és caviárt nem 
mindenütt ismerik, vagy szeretix.

Igaz ugyan, hogy mindazok, akik egy 
hivott nagyobb társaságban együtt vannak, 
arra az estére legalább többé kevésbe egyen 
rangunknak tekintetnek, mindannak dacára 
az estély kedélyes színezetében a aangok, 
modor és a beszélgetésnek annyi nuanceait 

! fogjuk tapasztalni, mint egyébként születés, 
i állas, vagyon, kor és műveltség rokon vagy 
i ellenszenv tekintetében, tényleg különbségek 
I is vannak.

Előkelőbbekkel szemben sokkal hall 
kabban, reserváltabban fogunk beszélge ni 
akkor, amikor az alattunk állókkal már in 
kább hangosabban és rés butábban. Azokkal 
pedig, akiknél kor, rang és műveltségre egyen 
löknek érezzük magunkat, egészen fesztelenül 
fogunk társalogni.

Nőkkel;.szemben pedig már természet— 
ezerüleg is- megválogatjuk a szavakat, k 
rainden tekintetben, válogatósat) ban 1» fogunk
^'Sel^Demokratikus, államokban, mint például 
északameJkai egyesült államokban, a hol 
mindnyájan egyenlőknek érzik magukat, ott 
eervik a másiknak nem imponál, de nem is 
engedi magát udvariasságra kötelezni.

De meg is. látóik, mart az amerikai 
társaságban ugyan hiába fogunk gráciát, 
gyengédséget, kellőmet és figyelmet keresni. 
úgy látszik náluk uti^yon is tudják, hogy 
egyik, épen oly jó mint a másik.

Igaz ugyan, hogy mi som idegenkedünk 
az igaz fogalomtól, mert elvégre is a különb 
ség a között, arait rendesen közönséges tár­
saságnak mondanak és, az úgynevezett jó 
társaság között legfeljebb abban áll, hogy 
uz eraöer am.ott egy k is szobában, itt egy 
szalonban, óit les asztaloknál, itt nagyok 
nál ott két gvertyja, itt busz csillár között 
halija ugyanazon dolgokat, — de conservatív 
viszonyaiknál fogva mégis csak relatíve élünk

A nézetek és véloményekkel, melyeket, 
érzünk és nyilván! unk, áltáláno-sságban tatán’- 
az ig .zat eltaláltuk, de azért még sines nun - 
d °' jogunk meggyőződéseinket anélkül, hogy 

' arra hivatva vo mánk külön is teszegetni.
A ezókiruondás is csak addig erény, 

amig az észszei üséggel párosulva, a célszerű 
sé<r és tapintat osság hatni alt át nem épi 
azontúl legfeljebb csak kellemetlenségbe so­
dorhatja az emb rt. . ,

Azt mondja Mirabaau : „őszintéi»«! 
lenni a világon, annyit tesz, mint egyenlőt 
len fegyverekkel harcba menni ős ledeletien 
mellel harcolni egv vértezett ember eile», 
akinek tőr van a kezében/

Bizonyos nyilatkozatok nemcsak akkor, 
ha gorombák, hanem még akkor is, ha azok 
nem a körülményekhez illő udvariassággal 
lettek előadva, sértők, mert nem szabad fi- 
gNelmen kívül hagyni, hogy vannak entfn 
rek, akik az ártatlan tüszurásokat is borzasz>'.> « 
tőrdöféseknek tekintik. ... ,

Társalgás közben még nemi harag és- 
elvakodás is tűrhető, ha az rövid időn beim, 
ismét békésen végződik. Csak a tartós sze­
mélyeskedés és a végnélkül! üres fecsegő* 
visszataszító Sokat látni, sokat hallani és 
keveset beszélni olyan szabály, melyet -~ 
aki a társáig ist élvezni és kellemessé akarja 
tenni — soha szem elől tévesztenie neu*

Nemcsak fájdalmaink, ha néha még

■ •'SEEWJ5

A mi szerelmünk.
A mi szerelmünk úgy támadt épen,
Mint pusztában a forgószél.
Határtalan, nem ismer gátat,
Vad őrület és szenvedély.

Nem tudjuk merről és honnan jött 
Csak forrón a szivünkbe kelt , . .
És el ragadott mindkettőnket 
Érzed? a láng tanyára lelt!

Oly perzselő, oly forró a lég 
Erre vágytunk, ez kell nekünk,
Jöjj édes, jöjj a kárhozatba . . .
Egy, ha élünk, vagy elveszünk.

Balassa Sándor.

Különös történet.
Az ezred vacsorán, hála a jó boroknak 

és bőséges fogásoknak, az emlékezet felidézte 
a rém b*jtársakat, akiket a hányaveti sors, 
vagy’ más körüiméény, messze vidékekre 
vagy az örökkévalóságba sodort. A szivarok 
füstje és a borok párája most felelevenítette 
őket. Az éjféli hangulat sok szót juttatott 
különösen dTramond bajtársnak

— De hát hova is tűnt az a d 1 rámond ? 
— kérdez’e Chavoye kapitány. — I alán csak 
nem balt meg?

DTramond! — felelte habért őrnagy, 
nagyot sóhajtva. - Tudják, uraim, én nem

vagyok éppen könnyen hivő, de az a prob 
léma, amelyet ennek a szegény ü’lramondnak 
az esete fölvetett, még ma sen hagy nyu­
godtan s ma is megborzongj a természetnek 
rendkívüli játéka, a melylyel az ő tragikuma 
révén ismerkedtem meg.

— Mesébe el! mesélje el! — ki á tolta 
valamennyi.

Nos, uraim, ez a történet talán ot esz 
; tandős. Akkoriban St.-Germainben volt, az 

állomásunk, a legszebb gatmzon egész Fran 
j ci »országban. Délelőtt a parádés katonai 
j szolgálat, aztán a mulats-gos reggeli a iszti 
: asztalnál, délután látogatások, még pedig 
j nem kizárólag férfiak részéről, — no és este 
I miénk volt egész PáJs.

Előkelő származásával, nevével és ha­
talmas vagyonával d Irámond n így szerep t.

! játszhatott Da szerettek is valamennyien,
• mert kellemesebb baj ársa< kívánni sem le 

betett nála. Csupa finomság és figyelem 
mindig. Utolsó az esti mulatságok alkalmá­
val az asztalnál, nagy hódit > az asszonyok 
között, soha ki nem fogy> a kaeagásbm, 
de mindig első a reggeli szolgálatnál.

Mindez egy csapásra megváltozott azon 
! a napon, am kor anyját, d 1 rámond herceg 

nét, szivszélhüdés a sírba döntötte.
Ettől a naptól fogva dTramond kapi­

tányra rá sem lehetett ismerni. A mulat 
ságainkról elmaradt, de sehova sem járt 

■ többé, csak otthon ült és a jó ég tudja mi 
I fölött töprenkedett örökké, mi azonban hiába 
: csalogattuk, hogy vigasztaljuk.

— Nem, nem, ez már nem nekem való,
I — felelte a hivogatásomra. — Addig, amíg

,;z embernet anyja van, anyja, aki kényes z- 
teti és megkönnyíti az életút, addig hajuk 
mindenféle könnyelműségre. De amint ez * 
kapocs ketú-zak id, az ember megkomo­
lyodik és ridegebben kell, bogy lássa a*
életet. L, , ,

Napról napra hallgatagabb lett s o;y 
zárkózott, hogy nem is bocsátott senkit ma­
gához , .

Egy réggé, amint érte mentem, hogy 
magammal vigyem a laktanyába, különösen 
levelinek találtam.

— Most ki fogsz kacagni engem, — 
mondta dTramond. Képzeld, éppen most va­
in m. rendkívüli történt \ elem.

— Micsoda?
— Hiszen ismered Vincent abbét, a st.- 

germatni esi vikáriust? Nos, ina reggel 
1 fölkeresett, egy nainisztransfiuval, aki a szent­

séget hozta megával. Természetesen mag 
lepődtem s igy sziltim hozzá :

— Abgnanem tévedett, abbé ur, talán 
a bízat tévesztette el . .

— Nem nein; helyeseimre jöttem, 
fTeke az abbé. — Nekem dTramond kafM 
tány lakását mondták, hogy hozzá siessek.

— Akkor tréfát űztek önnel, még pe­
dig nagyon rossz tréfát és jaj annak az ífc 
léstelen csmytovónek, ha megtudom, hogy 
kicsoda 1 , ,

— Szavamat adom önnek, kapitány «r» 
hogy nagyon tiszteletreméltó hölgy volt a*, 
aki ideküldött, f

— Hölgy 1 — csodálkoztam és most
még inkább.

a



—1

ti06. Julius 28. SZABADSÁG

.örömeink sigy a legtöbb.- dolog a világon, 
rövidsége által es ik nyer az értékében, m-gis 
»«ónban a rövidséget pt szélsősék-íp; értei 
inecni, itt sem lehet, nr art valamint közlő 
.ményeink érthető kifejtéséhez s idő kell 
agy vannak egyóbb dől gok is, melleknél az 
idővel fukarkodni nem lehat.

Amerikában már az indiánok is erősen 
megkívánják látogatóik teil, hogy azok egy 
ideig nálunk turtózkod ja»ak, különben azt 
mondják, hogy kár vol t őket nyugalmukban 
««vari.

Talán semmi sem zavarja annyira a tár­
salgást, mint az önhitt ség vagy makacsság - 
1301 eredő örökös ellen (mondás. Társaságban 
mindenkinek van tap sztalata, vagy olvas­
mányok révén valami kis mondani valója, 
mondhatnám egy kis világi tó mécse s ezt 
egyenes tagadással éli ujni, mindenesetre ke­
gyetlenség s őzt neve zztik a társaságban a 
ji kozott Önhittség ki illemeden nyilvánulá- 
iának.

(Befejező közien tény következik )

Hamis iság'ok,
július 28.

Mit nem hamisít az -ember — más em­
bertársai számára — üzen a földön ? Nézzen 
kerül, az -olvasó fi vesse számba, hogy a 
hamisságnak hány és hányféle fajtáját lá-
hatja.

Hány hamis szót hallasz, a mely éde­
sen suttog ¥ Hány hamis arcot látsz, a mely 
más, mint a minőnek látszik ? hiány hamis 
kebel duzzasztja vágyaidat? Memiji vidám- 

-ságot látsz, a mely hamis és mennyi szo­
morúságot, a mely szintén hamis ? Hány 
g avaliér van, a ki Etán száz iparos és ke­
reskedő sir és hány gavallér hamisít — ok­
mányt és egyebeket.

Uremfia, meghamisítják itt még a sze- 
' ro Jmet is: az életnek legédesebb érEé.sét, 

<szt cin ét és vágyé dását. Hány ssszonyka hiv 
ir.isit ja a szendeséget és hány boldog ezah- 
maözvegy a szigorú tartózkodást és az epe­
kedést, a távolban aggódó hü nője után ? 
iovábbá : hány politikus hamisít elvet (ás 

-?áltót) és hány miniszter színlel a törvény - j 
bez ée az alkotmányhoz való ragaszkodást ? , 
hiány ember csoportosítja a semmittevést, 

liogy lázas tevékenységnek látszassák s hány

hordja ajkán a tisztes erkölcsöt, a melyet 
naponkint százszor megtagad ? Hány uzso­
rás tetszeleg a kegyes jótevő hírében s hány 
ember hazudik olyan meggyőző erővel, hogy 
végül maga is elhiszi, a mit mond ?

Teli van hamissággal a világ. De nem­
csak a mai világ ilyen; a régi világ sem 
volt külömb. A hamisság csak a formáját 
változtatja, benső természetét soha ; s a ta­
pasztalatlant behálózza, a hiszékenyt felül­
ted, de az éles szemet meg nem téveszti. 
Ez is olyan régi história, a mely mindig uj 
mar .d s jobb derűsen mosolyogni, mmi söté­
ten boszankodni rajta.

De van a hamisságnak és a hamisítás 
nak egy neme, a melyet nem lehet elég 
komolyan fölfogni s nem lehet eléggé irtani 
és bántani sem. Ez a mamisiiásnák legga- 
l iclabb fajtája, az, a mely a táplálékot ha­
misítja s ezzel leginkább a küzködő szegény 
néposztályokat sújtja.

Meghamisítják a tejet — vízzel; a tej­
felt — liszttel és keményítővel; a vajat — 
margarinnal; a zsirt — faggyúval; a lisztet 
krétával ; a paprikát — téglaporral vagy pi­
rosra festett liszttel ; az olajat — halzsira­
dék kai ; az őriöt' kávét — cikóriával; a ei 
kóriát — elhasznált kávéüledékkel; a bort — 
spiritusz szál; a spirituszt választóvízzel; a 
s~rt — a jó Isten tudja, hogy milyen sárga 
lével.

Szóval: szemérmetlenül hamisítanak s 
főképen olyan cikkeket, amelyekből sok kél 
cl, igy a tejet és a vajat. A hamisított tejet 
és a vajat természetesen aránytalanul olcsób­
ban adhatják a méreekeverők s a szegény 
nép, amely az olcsót keresi, nem táplálékot 
kap, hanem valami isten entern kotyvalékot, 
amelyből a szervezet nem meríthet erőt, ha­
nem ellenkezőleg, számos betegségnek lehet 
okozója, különcsen ilyen forró nyári na 
pokon.

Aki az élelmet meghammtja, az méreg- 
keverő: megérdemli a büntetést.

Rendszeresen ős ismételten felhívást 
intézünk a közönséghez, hogy minden ese­
tet, amidőn hamisított élelmiszert találnak,

jelentsenek be a hatóságn k. A hatóság vi­
szont tartsa kötelességének az élelmiszer- 
hamisitókat kíméletlen szigorral megbüntetni.

Biztosítani kell a közönséget, hogy 
pénzéért jóra való ételt és italt kapjon, nem 
pedig ártalmas kotyvalékot.

Tollhegyen.
Karcolatok.

— július 28.
A Tisza-féle sajtó bámulatos a maga 

otrombaságában. Kinizsi Pál síremlékére rá­
lőtt a török, a kemény ércről visszapattanó 
golyó azonban magát ölte meg. Ilyen golyók­
kal és rendesen hátrafelé elsülő fegyverek­
kel puskázik az „Az Újság“ újság is. Ha 
az ember nem tudná, hogy az egyesült el­
lenzékre lőtték ki, ugyan mit mondana az 
ember az idézett lap következő bombasztjáta:

„Megmérgezni a kutakat és azután vi­
lággá uvoltem, hogy a kutak meg vannal-
Ä“inden r0mb016 Párí

Imé, a november 18 iki kutmérgezőK 
a kik masokra fogják rá a csúnyaságot. 
„Rovás című rovatban támadják az ellen­
zéket, a kiknek oly nagy a rovásuk, hogy 
soha sem lehet leróvni I A bolond támad 
arra a száz okos emberre, kik az általa be­
dobó t követ szeretnék kihúzni eg. sz nagy 
igyekezettel ! 8 w

*
I ejtetőre vannak állítva az erkölcsi 

fogalmak.. A házasélet szentsége, tisztasága 
eben tor a sajtó nagy része. Egy angol lap 
például azt kérdezi az olvasóitól, hogy mért 
unalmas a házasság ? Tehát elére is unal­
masnak nyilvánítja és föl sem teszi. bo»v 
nemelyek nem is tartják olyan nagyon 
unalmasnak. Jöttek is tarkábbnál tarkább 
vélemények. Egy nő például előadja, hogy 
teljes egész nap egyedül ül otthon három 
kis gyermekével, este meg elmegy az ura a 
kaszinóba. A szerencsétlen nem tud unalma­
sabbat elképzelni a házasságnál.

Bizony gyönyörű hölgyecske lehet, a 
kinek három gyermeke van és méscis unat­
kozható a körökben ! Itt már nem annyira 
a házasságban lehet a hiba, mint a feleség­
ben es anyában !

un., a ta-wa

Igen, egy hölgy, akivel a templom- 
ajtóban találkczlam . . ! Ah, de hiszen iit 
Ütem annak a hölgynek az arcképét! — ki 
áJ'iOtt fel a lelkész és szegény édesanyám 
képére mutatott, amely a falon függ.

- _ ,^em tagadom, barátom, de ez a rend 
kívüli fordulat hirtelen úgy a szivembe ka 
i'Ott, hogy pillanatokig szólani sem tudtam.

— Bizonyos ön abban, abbé ur, hogy 
éppen ezzel a hölgy gyei találkozott ? — kér­
deztem.

— Tökéletes bizonyos vagyok ebben . .. 
«áa között is fölismerném ! A hölgy ott ál- 

Jött a templom előtt, mintha várakoznék va- 
iäkire a szemeiből szelíd jóság sugárzott,
»mely különös szomorúságba olvadt. Amint 
megpillantott, hozzám lépett s megszólított: 
-Siessen azonnal, minden percnyi veszteség 
veszélyes 1“ — mondta a hölgy és az ön ci- 
*nét közölte velem . . . Úgy van, nem csa­
jom, ez a hölgy volt az, akinek a képét
3U Utóm.

— Ez a kép, abbé ur, d’Iramond her- 
iiegnéé az édesanyámé, aki alig két hónap­
pal ezelőtt meghalt . . .

A lelkész kissé elsápadt, aztán igy szólt 
ftozzém :

— Fiam, a gondviselés utjai olykor ki- 
; :rkéczhetetlenek , , . Gyónjon meg és ál 
cí zzen M ndig jóleső érzés, ha rendeztük az 

_ um inket Istennel . . . Különben is, ki tud 
üfctj« ? a hercegi sszom nak oüa enn a tulvi 
■'get: bizonyára tetszeni leg ez . . .

Egyszóval, nem volt mit válaszolnom- 
" •'■bem molyt jg n o. hatottan, úgy mint

még soha az életben, meggyóntvm és ma­
gamhoz vettem az Ur testét.

Valószínű, hogy a jó lelkésznek csak 
íhallueináeiója volt, vagy valami rendkívüli 
hasonlatosság ejtette tévedésbe, de annyi bi­
zonyos, hogy én ma reggel gyóntam és meg- 
áidoztam . . . Mo-t azonban hamar a lak­
tanyába., barátom 1

*

Tisztán emlékszem minden mozzanatra, 
— folytatta az őrnagy különös történetének 
előadását, — emlékszem, minden részletre, 
tudom, hogy azon a reggelen nagyon hideg 
volt R jól esett a sebesebb ügetés.

IVlramond pompás almásszürkéjén ült, 
amelyet nőhány nappal azelőtt vásárolt lord 
Darlington istállójából. Megsarkaniyuztuk a 
paripáinkat, hogy utólérjük az ezredünket, 
amely már elindult. A keményre fagyott löld 
ércként csattogott a lovak patkói alatt.

Tréfával igyekeztem a barátom gondo- . 
latait elűzni, de ő minduntalan ráterelte a 
szói reggeli kalandjára.

Végre uíólértük az ezredet s miután je­
lentkeztünk az alezredesnél, a svadrónba ál­
tatunk.

Ebben a pillanatban egy újonc, akinek 
lova megvadult, hirtelen kirontott a sorból 
és őrült vágtatással elinmiodott. A szegény- 
fickó teljesen elvesztette a fejét, da fékezni 
sem tudta lovát, h .nem kétségbeesetten ka­
paszkodott ann tk ny akába . . . A lova egye­
nesen nekünk vágott.

A nem várt. lökés, amely bennünket ért, 
egészen elkábitct. Az én parioám, amely 
hozzászokott már mindenféle i

sem moccant. De d’framond szürkéje annyira 
megrémült, hogy a hátsó lábaira ágaskodott 
ijedtében az egyensúlyt elvesztve, hanyatt 
vágódott és maga alá temette a lovasát.

A következő pillanatban alektalan tö­
meget láttunk csak a földön, a ló peditr 
reszketve hempergett fölö te, patkójával ret­
tenetes csapást mérve d’Iramond fejére

Szerencsétlen véletlen folytán orvos sem 
volt a közelben és d Iramond kapitány meg­
halt, mielőtt segíthetünk volna rajta.

Képzelhetik a rémületet, amelyet a tra­
gédia okozott. Mindenki — természetesen — 
a véletlennek tulajdonította az esetet ó 
azonban, aki ismertem Vincent abbé látoea 
tásának sajátságos körülményeit, ragaas 
kodtam ahhoz, hogy a halotti jelentésbe ezt 
a néhány szót iktassák : „Meghalt, miután 
felvette a halotti szentségeket“.

Nemde, uraim, ha babonásak" volnának 
könnyen elragadna bennünket a képzelődés * 
— szólt az őrnagy, befejezve a történetéi.

*

Mindenki hallgatott, mintha a szegén v 
dlramond tragédiája hirtelen kiölte volna a 
vidámságot a társaságból. A kövér Pouraillo 
ezredes aztán nevetve fölkiáltott :

— Ezért a kísérieties históriáért három 
napi szobafogságot érdemel, őrnagy !
Mos* pedig hamar valami vígat az asszo 
nyokról, különben egyikünk sem alszik az 
éj j d.

Richard O’Monroy,
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Circa Odysseus követőit disznókká va­
rázsolta ós fújt azoknak, hogy a varázslat 
Sí nem szabadulhattak. Erijük szegények 
keservét ós érijük ama szabadelvű urakat, 
kik a geszti Circa biibája elől meaekuleudók, 
ujrra szabad emberekké kívánnak lenni.

*

Lónyay Géza cs. és kir. kn marás^ur 
igazgatója immár a budapesti állatkertnek 
Kárpótolni kellett valahogy ezt a Tisza- gár­
distát, a ki a szabadolvüpárti állatkert bu 
kásával elvesztette a mindénnapi koncot 
lm nár ő eteti a maga állatkertjét. Etesse 
és hizlalja sikerrel uj környezetet.

NAPI HÍESK.
A közbiztonság a nagy városokban.

Ha az olvasó kezébe veszi a nagyobb 
városok olvasottabb lapjait, majdnem J?1“ j'g 
talál a rendőri hirek között a következő min 
tára szerkesztett hir‘ : „X. J. polgárt tegnaP_
előtt éjjel az.................utcában ismereten
csavargók orvul megtámadták, földreteperték, 
kirabolták s azután nyomtalanul eltűrnek. A 
rendőrség erélyesen nyomozza a tejese • 
„Sokszor előfordul, hogy a „kirabolták után 
Kiég az is olvasható, hogy azt a gyanútlanul 
ballagó, békés polgárembert meg is gyi-
k01 ,kÁ rendőrség és a lapok ennyivel szá­
molna s be a nagyközönségnek azon csavargó- 
bandáknak működéséről, amelyek éjjelenkmt 
a naevobb városok barátságtalanabb és ki­
halt ab b utcáiban garázdálkodnak. Ezen ban­
dák mindenütt más név alatt ismeretesek, 
de máskülönben nem igen különböznek egy -

A legismertebbek talán ezek között a 
párisi ,. apache“ ok Ez*k működésük teréül
e világváros legelhagyatottabb részeit válasz­
tották. bár a centrumban is sokszor követnek 
el bűntetteket Az „apache“ ok kitűnően vám 
nak szervezve. — A bandájukhoz majdne 
mindig csatlakozik egy-egv utcai cafat lány, 
akik tőrbe csalják az áldozatokat. Az „apac 
he" ok előszeretettel használják a „lasszó t.
Ha eev egv békés gyanútlan polgár éjjel a 
néptelenebh utcákon jár, hirtelen a nyaka 
közé dobják a iasszót, s evvel a földre tepe- 
rik Ha az áldozat nagyon kapálódzik s nem 
hagyja magát nyugodtan kirabolni, rögtön 
előbujcak rejtekhelyükről a lassz dobónak 
társai, s ha néha néha a rendőrség is em 
kerül a zajra, formális harc keletkezik az 
.apache1;-ok és rendőrök között.

Nagyon kedvez a bandák működésének 
az a körülmény, hogy Pá.is utcái tudvale­
vőleg igen gyéren vannak kivilágítva. Er 
dekes, de egyszersmind elszomorító a gyer­
mek-bandák működése.

Csak. nem régiben foglak el ilyen két 
gyermekbandát, amelyek már hosszabb idő 
óta tervszerűen fosztogatták az áruházait. 
Az egyik baudánaK hivatalos neve . „a hóm 
kedvelői“ volt. Tagjai félhold alakú jel ve 
nyékét hordtak, a főnöknek, egy -< ®vea 
gyermeknek jelvénye pedig ezüstből volt. A 
banda tagjait kétféleképen különböztették 
meg: a „nősök“ és „nőtlenek . Az elsők, 
kik kis lányokkal folytattak szerelmi vi 
szonyt, kiváló - csirkefogó voltak, az utób­
biakat csakis az őCállásra használták. A 
másik banda a vezetőjéről nevezte el magát 
„vörös disznó“-nak ; a vezető, 14 eves ka 
masz t. i. vörös hajú, kövér legényke volt.

Majdnem nap, nap után fordultak elő 
utcai harcok az utóbbi időben 1 árisbam 
két legfélelmesebb banda a La vihette-ne 
evedben és a Saint Danis negyedben tanyá- 
fik. Az utóbbinak neve : „Coeurs d acier
{acéls^vuek^Q ^ tekin,etében Lon­
don ez az óriási világváros következik. 
Londonban egyes utcákban éjjelenkmt na­
gyon barátságtalan az élet, Ilyenkor a ban 
das, amelyek napközben gondosan elbújnak 
megkezdik a működést. Nagy csapatokban 
-vonulnak az utcákon át ezek az u. n. „hoo.i- 
jg-i“-nok, s minién po'gár embert, ki szeren 
esetlenségére velük találkozik, kirabolna» ts

j -zn rneg is ölik. London bandái nagyobb-
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részt 18—20 éves alakokból állanak. Ha 
nagyon megszorulnál, attól sem riadnak 
vissza, hogy napközben támadnak meg ern 
bareket és hatolnak be a boltokba. Es a 
rendőrség szinte tehetetlen velük szemben.
Az utóbbi időben a londomhutóságok azzal 
foglalkoznak, hogy az utcákat a csavargó 
gyerkőcöktől megszabadítsák mert az a né 
zetük, hogy ezekből a gyerekekből lesznek a 
jövő hooligan bandái.

Berlin köziztonságban is igen sok ki 
vánni valót hagyot hátra. A „Pennbruder ,ek 
és „Latober“-ek nappal a kornyéken lege 
kább Grünewaldbm, éjjel pedig a váró e 
hagyatottabb utcáin támadnak meg minden­
kitek ivei találkoznak. Sok oly rosszhuu 
hely van Berlinben, ahol tisztességes rerfi e., 
asszony nem mer mutatkozni. N-gyon sok 
Bándinben a gvermekbandák szá.na s a ható 
ság mindenféle szociális reformmal akutja 
ezeket megszüntetni,

Triesznek e tekintetben speciaht'-sa 
van az u. n. „Mularia“ b indák, amelvok vá 
sárokon, nyilvános tereken, kiko őkeíyeken 
és mólókon folytatják üzelmeket. Nem ki­
méinek senkit sem s Triesztben az utóbb, 
időben gyakran előfordult zavargásokból ata 
posan kivették részüket.

A szt. Pétervári bandák kivétel alkot­
nak. A forradalmi mozgalmak kitörésé óm 
a rendőr hatóságok támogatják őket■ ném 
tekintetben. P.ehwe utasítására alakítottak 
egynéhány lyen b indát, amelyeket azután a
szociáldemokrata munkásokra uszítm ik_ Eí Al
a munkás k nevében lopásokat es ej Dos 
Ságokat követnek el s igy komp romi tálja 
őket a nyilvénosság szemében Hálából az,án 
ne u büntetik őket a hatóságok. A mai orosz- 
országi zavargásoknál szintén nagy szerepet 
játszanak. A kozákok és mndörök összetű­
zése alkalmával a munkásokkal, ezek lösz 
lógatnak, a zsidógvilkosokná ezek segítenek 
és jelen vannak mindenütt, ahol valami rossz 
fát „kell“ a tűzre rakni.

A madridi „Golfo“-k szintén a rendő­
rök atyafi protektorátusa alatt állanak. A 
..g3lfo'4 és a „golfa- k Vjla™ egysn-uHa 
félét is viselnek s a zsákmányukat, mm, 
mondják — megosztják a rendőrökkel. Enne 
fejében aztán nem zaklatják őket és zavar 
talanul „dolgozhatnak.1 ,

A felsorolt bandák mintájára működnek 
Budapesten az u. n. „jassz“-ok és „stricink, 
Wienben pedig a .Platten ek Ezeknek mű­
ködéséről napról-napra olvashat a közönség 
részletes jelentéseket a rendőri hírek kozott.

Debreceni perec.
— július 28.

Bizony nem tudom, szerepelt-e valaha Debre­
cenben Nlkó Lina, a vigszinliáz 6pp most elhunyt 
kómikája. Életének azonban volt egy mozzanata, a 
mely annak idején érdekelte az egész országot.

A 70-es évek végén történt. A budapesti nép­
színháznak volt primadonnája, a mely műintézetnél 
na-yban dívott akkoriban a szép lány kultnsz. — A 
Szabó Karolák. Erdélyi Marietták és Horvát Vilmák 
domináltak az akkori igazgatóság és a — kaszinó 
egyesített jóvoltából.

Nikó Lina nem volt szemrevaló primadonna es 
e mellett nagyon felrótták neki, hogy . . . hű fele­
ség volt. Egy szép nap megjelenik nála a kaszinó 
egy uracsa. Bizonyos összeget ajánl föl néki az 
esetre, ha kilép a színház kötelékéből.

Nikó Lina azonban — ajtót mutatott az il­
domtalan urnák.

Ebből szörnyű botrány kerekedett. A sajtó 
ostromot indított a kaszinó ellen. — Tucatszámra 
keletkeztek a párbajok s a mit szemérmesen meg­
súgunk, e sorok Írója ii e miatt kapta első lovagi 
kareocskáját !

Másnap föllépett Nikó Lina. Példátlan ovációk­
kal fogadták a megsértett művésznői. Harmadnap 
pedig az igazgatóság — egyszerűen felbontotta a 
szerződését. Elment vidéki primadonnának.

Voltak és lehetnek még színházi esetek a me­
lyek a kaszinó és Nikó Lina históriáját emlékbe 
idézhetik Debrecenben is.

_ Bródy Sándor állapota. Bicé­
ből jelentik, hogy Bródy Sándor, kit 
mitegy három htót óta az Allgemeine 
Kiankenhausban ápolnak, nap nap után 
jobban érzi magát. Ereje visszavált és 
orvosai most mán* kijelentették a beteg 
hozzátartozóinak, hogy Bródy Sándor 
rövid idő muhra elhagyhatja a kór­
házat.

— A kisvasxit éa a vároa tanácsa.
A napokban a kis vasút ügyében négy be­
advány érkezett Dobreoen város tanácsához, 
a mely tegnapi ülésén foglalkozott a kér­
vényekkel. Veszprémi Lajos és társai ugyanis 
az iráni terjesztettek elő kérelmet, hogy a 
kis vasút vasárnaponkint is ál'jon meg a 
nagyerdei csőszház!iái, mert vannak esetek, 
a mikor a közönséif, különösen a nyaralók 
ott szállnának fel a, vonatra. A tanács a 
kérelemnek helyt vs adott s utasította az 
igazgatóságot, hogy a mentrendet változtassa 
meg ily értelemben. Egy másik kérvényben bér- 
Koosiállomás léteshésőt kérték a nagyerdőn.
EJ tekinteti) :n a tanács nem határozott, meri 
a bérkocsi állomás részére külön helyet ír 
ki kellene jelölni.

— A jog és pénzügyi bizottság
ülése. Debrec-n város jog- és pénzügyi bi­
zottsága héttőn, e hó 31-én és kedden aug 
Bén a városháza nagytermében ülést tavi.
Az ülésén a folyó ügyekben fognak közgya- 
lLi javaslatokat tenni.. Mint értesülésének 
tárgysorozat 28 pontból áll.

_ Hajdumegye telefonhálózata.
Megírtuk a minap, hogy H ijduvármegye 
régen tervezett telefonhálózatának építéséhez 
már legközelebb hozzáfognak. Mint újabban 
értesülünk a telefonhálózat tervezete jóvá­
hagyva leérkezett a kereskedelmi minisztertől. 
Azonban építeni csak a jövő tavasszal kezdik.
A telefon hálózatból az egyeki vonal nem 
épül ki, mert Debrecen városa a költségekbe* 
nem járul hozzá.

— Az ebéd előtti sörözés. Egy orvosi
szaklap szerint Németországból ideplántáit 
és mindjobban lábrakapó rossz szokás, hogy 
röviddel ebéd előtt korcsmába mannek ?z 
emberek egy pohár sörre, melyből aztán 
rendesen kettő három is lesz. — A röviddé 
ebéd előtt bekebelezett sorok káros hatássa 
vannak már azért is, mert elnyomják az ohtóg 
érzésé1, és elveszis az embernek az étvágy»,- 
De még nagyobb az a kár, amelyet az áUa» 
okoz a sör, hogy a gyomor emésztőnedvét a 
maga számára fölhasználja. A gyomor emésztő 
nedve ezen, csak igen kis mértékben tápláló 
ital megemésztésére Használódik el és -niko. 
azután ebédnél szükség volna rá, nincsen 
me» a kellő mennyiségben es minőségben. A 
gyomor mirigyei már ki vannak merülve es 
nem képesek annyi és oly erős emésztőnedvet 
produkálni, amennyi és a milyen szükséges 
volna az ebédnél elfogyasztott, a sörnél j. 
val táplálóbb ételek megemésztésére. •— At 
emésztés tehet tökéletlen lesz és ennek ker 
vetkeztébon hiányos is lesz a táplálkozás. A 
szenvedélyes ebédelőtti sörözők a íápláleK 
hiányos megemésztése következtében leao 
váoyodnak, bágyadtak, sápadtak, munkám 
képtelenek lesznek, sőt elleniálló képesse­
gük is csökken a betegségeikkel szemben.

— A közös hadsereg ipari szük­
ségletei. A m. kir. kereskedelmi muzeum 
megkütdőtte a keresk. és iparkamarának w- 
eddig 12 katonai hatóság részéről hozvt, 
érkeze t szükséglet beszerzési kimutatások 
egy-egy sokszorosított példányát, melyekbő 
kitűnik 1. mily nagy az egyes katonai ható­
ságok évi szükséglete, 2. mily magas volt 
ezek átlagos beszerzési ára 3 ez ideig niely 
cikkekre nem tettek magyarországi gyárosok 
és iparosok ajánlatot, minek következtében 
ezeket a hadügyi kormány Ausztriában vo 
kénytelen beszerezni. Ezen jegyzések megtft-
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hintését úgy az iparosság, mint a kereske­
dők különös figyelmébe ajánljuk.

— A magyarság ápolása Ameri­
kában. Pár évtizeddel ezelőtt Amerikában 
még csak egy magyar lap jelent meg s azt 
js hetenkint egyszer adták ki. Később, mi- 
£or a kivándorlás nagyobb arányokat öltött, 
az egyetlen magyar hetilapnak már konkur­
ense támadt s ilyenformán a magyar újsá­
gok száma mihamar háromra emelkedett. 
Ez az állapot hosszabb ideig tartott s a ma­
gyar hirlapirodulom nagyobb lendületet nem 
igen vett. Az utóbbi két esztendőben azon­
ban hirtelen megváltozott a helyzet s újabb 
és újabb magyar újságok kezdtek megjelenni. 
Egy ideig mind csak hetilap volt s aligha 
gondoltak komolyan arra, hogy napilapot is 
nyélbe lehessen ütni. Az idén azonban ez is 
megtörtént s immár megvan az első napilap, 
amelynek Magyar Napilap a címe. Az újság 
persze Clevelandbau jelenik meg, ahol igen 
sok magyar él s a hol a legtöbb magyar 
lapot szerkesztik. A sajtó ezen fellendülése 
pedig igen sajnálatos bizonysága, hogy mennyi 
magvar hagyja el az amúgy is néptelen ha­
zát, de örvendetes is, amennyiben igazolja 
hogy a kivándorlottak tovább is ápolják 
nyelvüket és evvel az honsz.eretetet.

— Két temetés. Ma fogják eltemetni 
. azt a két szerencsétlen fiatalembert, a kikről 
olyan sokat beszéltek az utóbbi napokban 
Debrecenben. Krivos Mártont tegnap délelőtt 
fölboncolták a közkórházban s az orvosok a 
halál okául hashártyagyuladást állapítottak 
meg. Krivost ma pénteken délelőtt 11 óra­
kor temetik el. Hanke Zoltánt, az öngyil­
kossá lett bankhivatalnokot délután helyezik 
örök nyugalomra a Szent Anna utcai gyász­
házból.

— Újabb életunt ember. Julius hó 
ban minden évben rengeteg az öngyilkos­
ság. Az idén se volt kivétel. Mindennapra 
esik egy két áldozat, a ki vagy golyóval, 
vagy kötéllel megy a túlvilágra. Tegnap — 
mint Nánásról jelentik — Egy Horváth De 
meter nevű ember akasztotta fel magát. — 
Horváth 64 éves volt. A szomszédok benyi­
tottak lakásába s ott látták lógni az öngyil­
kost. Akkor még volt benne élet. Az em­
berek azonban féltek hozzányúlni. E helyett 
segítségért kiáltottak, mire aztán a fél falu 
összecsődült Horvát meghalt. Tettének oka 
ismeretlen.

— Szerencsétlenség a tengeren.
Abbáziából táviratozzák, hogy két magvar 
völgy, tegnap reggel csónakon lkára rándult 
Útközben a szél egyiktik fejéről lefújta a 
kalapot A hölgy utánakapott, elvesztette az 
egyensúlyát s belefordult a tengerbe. Mire 
segítség érkezett, megfulladt, kilétét eddig 
aem lehetett megállapítani.

— Milyen idő le íz augusztusban ? 
Meteor jelenti : Julius hónap vége mág me­
leg lesz, azonban a 27 iki csomópont viharos 
vagy erősen zivataros időt helyez kilátásba 
Aug. eleje különösen a 4 ki csomópont körül 
csapadékosnak Ígérkezik s változatos időjárást 
hoz, úgy bogy aug. inkább változatos, ke 
vósbó meleg hónapnak Ígérkezik a bolygók 
részéről, mint julius volt. A foltjárás módo 
•siihatja még e jelleget, de a forróság még 
sem lesz oly állandó ós magasfoku, mint e 
hónapban 19-két megelőzőleg. — Augusztus 
csapadékban is bővelkedőbbnek Ígérkezik, 
különösen a 4—23-ik csomópontok hatás­
körében s ha 15-ike körül a Hold nem lesz 
képes a felhőzetet megemészteni, úgy ez 
alkalommal is lehűléssel nagyobb mérvű 
csapadék várható, ha azonban az esetleg 
keletkező felhőzetet hirtelen megemészti, 
így ez időtájt lesz hónapunk legszárazabb
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s legmelegebb időszaka. Különben 15-én I 
részleges holdfogyatkozásban is lesz ré­
szünk.

— A magas gallér. A londoni Bri­
lls oh Medical Journal, az angol orvosok 
lapja cikket ir a magas gallérról. Figyez 
tét arra, hogy az utolsó három év tizedben 
megváltozott a fiatalemberek típusa, aminek 
okát_ abban találja, hogy túlságosan magas 
gallér divatos. Pelig ez a magas gallér a 
pneurno gasztrikus idegre gyakorolt nyomá­
sánál fogva igen kellemetlen bajokat okozhat. 
A nyak oldalán gyakorolt nyomás a levegő- 
hiány érzóséf, mély és erőltetett légzést, a 
szívműködésnek előbb gyorsulását, majd las- 
sudozás'.t okozza, ha pedig a nyomás joly 
tatódik, úgy a fejben kábulás támad s émely 
gós és hányás is hoköve kezhetik.

— A plébános ur engedélyével!
Egyik vidéki mezővárosból küldték be ezt a 
szinlapot:
Délután 4 órakor. Leszállított helyárak

mellett.
A plébános ur szikes engedélyével!

Nagy gyennekelőudás.
Igen szép jelmezekkel.

A csipkerózsa.
Mese 4 felvonásban.

A szülők támogatását kéri
Bogúthy Ferenc. 

színigazgató.
Furcsa, mikor a plébános uj cenzúrát 

gyakorol, de lehetséges, hogy abban a me­
zővárosban erre szükség van!

— Szerencsétlenül járt nevelőnő.
Budapestről Írják : Sla-útz Miéi 20 éves bé­
csi születésű nevelőnő tegnap délután Hús,,ár 
Gyula miniszteri számgyakornot és Lind- 
mayer János postataka-ékpónztári tisztviselő 
társaságában csónakon kirándulást tett a 
Dunára. Az újpesti sziget felett levő Lieb- 
féle korcsmában vacsoráztak ós este fél 10 
órakor indultak hazafelé csónakon. A társa­
sé" jó kedvű volt és énekelt. Slavitz Miéi 
a csónakban állva verte a taktust. Egyszerre 
egyensúlyt veszített és a Dunába ful-adt. A 
két férfi nyomban u áoa ugrott, de már nem 
segíthetett a leányon, mert az elmerült a 
hullámokban. Visszaeveztek a szigetre, ahonnan 
több csónak iársaságindult a leány keresésére 
de ne n találták meg.

Hirtelen halál. Varga Lajos nap­
számos a Hidvéger-féle tanyán volt alkal­
mazásban. Tegnap este munka után a mun­
kás társaival nyugovóra tért egy színben. 
Semmi baja se volt, a mikor lefeküdt. Reg­
gel költögette a szomszédja, de nem vála­
szolt. Mfkor megtapogadta, rémülve vette 
őszre, hogy Varga teste jéghideg. Az eset­
ről jelentést tettek a rendőrségnek. A holt­
testet a közkórházba szállították s felbon­
colják.

x LETZTES JÓZSEF fényképészt!, 
festészeti ős fényképnapyitási műterme P.-rs- 
itea 44. dr. Ujfalussy-ház. Állandó fénykép- 
kiállítás a műterem ka puha) áraidnál levő 
rakatban.

x Valódi panamakalapok darabja 
5 és 6 Korona, legszebb tourista * ten­
nis irtgek 4—5 és 6 Korona Feketénél.

x Használja a hires Hajdúsági pedröt. Bgy
doboz 50 fillér. Kapható Grosz Nagy Ferenc gvógx- 
izerészné! Debrecen, Kossuth-utca Arany-eqyszarv• 
gyógyszertár.

Az Arany Bika kávóháxban mie­
den este cigányzene.

Spanyol szélhámosok.
A spanyol és a földbirtokos.

Emlékszünk még a Spanyol levelekre, 
melyeket ügyes spanyol széliiámosok küldöt­
tek széjjel Magyarországba egyes jómódú

embereknek s a melyeknek tartalma ős célja 
rendesen egy és ugyanaz : becsapni az ille­
tői, a kinek a levél szól holmi kincslelettel 
s hisonló jókkal Tavaly egy fővárosi ügy­
véd és egy vendéglős ült töl a spanyolok­
nak, do most már ügyet sem vetnek rájuk, 
legfeljebb jót kacagnak a naivitásukon.

A mai postával kaptuk a következő
levelet:

H. Böszörmény, julius 27.
Tisztelt Szerkesztőségi

Hazánkban úgy látszik, a kisebb birto­
kosokra is kiterjeszkedtek már szélhámos- 
Ságokkal a spanyolok, azt gondolva, hogy a 
magyar gazdinak nincs elegendő meggondo­
lása és minden sületlea hozzájuk intézett le­
velekre felülnek.

Városunkban közkedveltségnek örvendő 
X. Y kisbirtokos kapót szinte Spanyolor­
szágból német szövegű levelet, a melyből 
annyit kibetüzött, hogy abban egy koffer és 
nagy öss eg->k szerepelnek, de tudva azt, — 
hogy mégis huncut a német, —• a levelet 
Általadra a hatóságnak azzal, hogy jó lesz 
annak a tartalmát az újságban is kiírni, hogy 
ezeknek a híg agyvelejű spanyoloknak, & 
kik a magyar gazd k értelmiségét oly ke­
vésre becsülik, esetleg, valameíyik hiszéke­
nyebb atoánkfia fel ne üljön.

Jó barátom óhajának eleget teendő, illő 
tisztele-tel kérem a Tekintetes Szerkesztő 
urat, hogy a mellékelt levelet becses lapjá­
ban közölni szíveskedjék, mert Isten bizony ! 
— ha Sz rkasztő ur úgy ismerné jó bará­
tunk it, mint mi, teljes készséggel tenne ele­
get ebbéli óhajának. A közlések után, hogy 
mondhassa el az öreg ur, bogy — „Öcsém, —- 
mégiscsak elbántunk a nimettel 1“

A Tekintetes Szerkesztő urnák. Stb. 
(Aláírás.)

A spanyol által küldött levél borítékján 
ez áll :

Austria, Ungarn Herrn X Y. Gutsbe­
sitzer H Böszörmény. (25 centes spanyol 
bélyeg. Madrid bélyegzővel.)

A levél szövege magyarul a következő:
„Caleresi Kuriális fogház. 18[7. 05. Spanyol- 

ország,
„Tisztelt Uram !

Kitűnő értesüléseket nyervén egyéni­
ségéről, enné fogva kérem segedelmét és 
pártfogását egy fontos ügy elintézésére.

Egy Önnek közelében levő vasúti 
állomáson táska van elhelyezve, a mely 
800.000 márkát tartalmaz, egy londoni 
bankháznál pedig 48.000 márka van letéve 
annak átadója számára; mindez tulajdonom-

Jelenleg fogva lévén egy esőd kö­
vetkeztében, azt a kérdést intézem Önhöz, 
hogy az illető állomáson levő táskát, vala­
mint a bankbéli le é et szándékoznék-e át­
venni ? Ez esetben 33% át ajánlom fel 
összes vág vonómnak, Ön pedig elvállalja 
a költségek előleg zését, hogy a szállító­
levelet és bank-váltót hatalmába keríthesse.

Miután fogságomban lehetetlen vála­
szát megkapnom, felkérem, hogv bizalmas 
emberemnek a következő távirati választ 
küldje :

„Rodolfo Kondizabal, Lista tele gr»- 
for — Madrid. Spanyolország. Jelölje 
meg a költséget. X. Y.

Táviratát epedve várja
tisztelője :

Louis Romeso.“

tawiratoh;»
A szultán a királynak.

Bécs, jul. 27. Konstantinápolyból 
ma ideérkezett Fáik basa és a tőrök 
szultán megbízásából és gyönyört! arabs 
mént hozott O felségének ajándékba.
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A románok és a nemzetiügy.
Abrudbánya, Julius 27. A mai napon 

lendítivüli érdeklődés melleit tartott városi 
közgyűlésen Kossuth Ferencet, gróf Andrásy 
Gyulát és gróf Apponyi Albert 29 szóval 14 
ellen díszpolgárrá választották.

Egy herceg szerencsétlensége.
Pforzheim, jul. 27. Ernő szász 

weimari herceg ma automobiljával ki­
rándulásra ment. Útközben a gépkocsi 
egy árokba fordult és a herceg oly 
szerencsétlenül esett ki belőle, hogy 
.szörnyet halt.

A háború.
London, Julius 27. A Daily Telegraph 

jelenti Tokióból 26 rór : Oszakai távirat sze­
rint olt az hírlik, hogy több eze/ főnyi japán 
sereg támadja a Turnén folyó mellett levő 
orosz állásukat,

Tokió, Julius 27. A japánok ma bevet 
ték a Sachalin szigetek egyik legnagyobb 
városát Alexándrovszkot.

Öngyilkos tanár.
Szombathely, Julius 27. Grabler Sán­

dor keszthelyi intézeti tanár a Gyöngyös 
folyóban főbelőtte magát. Hulláját tegnap 
fogtak ki a Gyöngyös vizéből. Grabler te­
kintélyes állást foglalt el, anyagi és egyébb 
gondjai nem voltak. Túlfeszített szellemi 
munka következtében nagyfokú idegesség 
gyötörte. Öi gyilkossága csak ezzel hozható 
összefüggésbe.

Sztrájk Belgrádban.
Belgrad, Julius 26. A sztrájkolok este 

elhagyták a villan oskc-zpont héjáiéit. A kö­
zelben tartózkodnak és nyugodtan viseiked 
nek. Miu'án egyelőre az összes sztrájkoltk 
ezolidaiitást vállaltak, a k/zpont uj n ui ká- j 
sokat fel nem vehetett. A munka teljesen 
szünetel. A várcs már harmadik éjjel sötét­
ben van,.

Norvégia helyzete.
Stockholm, Julius 26. A második ka­

mara rövid vita után 122 szavazattal S0 el 
J«méhen elhatározta, hogy a külön bizottság 
jelentését holnap tárgyalás a!a veszi.

Budapesti gabonatőzsde.
(Déli zárlat.)

Budapest, julius 27.
Buzakinálat kielégítő, vételkedv mérsé­

kelt. Sziláid irányzat mellett 28,000 méter- 
mázsa karült forgalomba 10 fillérrel drá- i 
gább árakon. Egyéb gabonanemek közül j 
rozs 10 fillérrel drágább, a többi változatlan. 
Idő: szép.

Búza októberre 16.06—08.
1906. áprilisre 16 60—62.

Rozs októberre 12.90—92.
Zab októberre 1158—60.
Tengeri júliusra 16.50- 60.

1906. júliusra 11 56—58.
Repce augusztusra 24.50—70.

Törvényszék:.

^ Halál helyett kegyelem. A múlt 
ér április havában történt, hogy lápé Sze­
lén egy éjszaka Boigovits József vagyonos 
gazdaembeit agyonverték a saját portáján. 
A gyilkosság gyanúja mindjárt feleségére 
Borgovits Józ;eíriére irányult, ukii fii aztán 

*■ a vizsgálatot kideri ette, hogy férjét, a kit 
fösvénysége mif.lt gyűlölt, bérgyilkosokkal 
ólette meg. A bérgyilkosok Iluszk« Andrást 
gulyás és felesége vol ak, akik 600 formt 
jutalomdijért 1904. április 21 én éjjel az öreg 
Borgovitiot az istállóban botiak revolver- 
lövésekkel és kötéllel kivégezték. A pes - 
vidéki törvényszék csküdtbiróiága úgy özv.

Borgovits Józsefnél mint felbujtót, mm 
Iluszka Andrást és feleségét mint tettestár 
sakat a gyilkosság bűntettében kötéláVali 
halálra Ítélte. A kir. curia a védők által be­
jelentett semmisiségi p naszokat elutasította 
s helybenhagvta az esküdbiróság által ki­
szabott halálbüntetést. A > egyebni tanácsosé 
alakult ouriai itélőtanácsnak felterjesztése 
alapján azonban a király kegyelmezési io 
gával élve, mind a három halálra itéltnek 
büntetését kegyelemből életfogytiglani fegy- 
házra változtatta át. Ma érkezett le a pest­
vidéki kir. törvényszék heh ettes elnökéhez 
Rónay Kamill Ítélőtáblái bíróhoz a curiától 
a királyi kegyelemről szóló értesítés az ösz- 
szes bűnügyi iratokkal együ t. Rónay tábla 
biró nyomban közölte ezt dr. Halász Lajos 
kir. ütiyészszei.

A babus.
Irta: Kertész László.

Otthagyva a füs: örökös oít'honát az 
utcára mentem. Szomorúan elmerengve jár­
tam az utcákat. Nem látiam a közöttem 
nyüzsgő embereket, nem hallottam a város 
örök zsivaját, csak álmodozva baladtam az 
utcán. Egyedül voltam annyi ember között 
és úgy fájt az a nagy egyedüli t.

Az ősz a múltra emlékeztetett s úgy 
fáj az embernek a mult. O yan édes bánat 
fogja el a szivet, ha a múltra gondol. Olyan 
rut a jelen s olyan édes az emlékezés.

Tele volt az agyam gondolattal, tele 
volt a szivem ezen yi érzelemmel s olyan 
jól esett volna elpanaszolkcdni valakinek. 
Elpamiszolni azt az érthetetlen fajdalmát, 
azt a megmagyarázhatatlan bánatot, ami a 
lelkemben fakadt az őszi délután.

Egy zerre csak magam előtt látiam a 
Babust Nagyon megnőtt, megszépült, de 
a régi bohóság eltűnt édes arcáról.

Megálltunk egyszerié s csaknem egy­
más nyakába borultunk,

— Ráér? — szólt a Babus.
— Maga is ? — kérdőm.
— Én is. Panaszkodni akar ?
— Ősz van és úgy elszorult a szivem.
— Jöjjön, merjünk oda 1 — szólt és 

karját kmomba fűzte. Nem törőd ünk sem 
mivel, senkivel, csak mentünk, mentünk a 
múlt után.

Tudtam, hogy a temetőbe akar menni. 
Felkeresőik azt a helyet, ahol két szerelmes 
sirdombjára ráhajlik busán a szomorú fűz 
és ahol olyan boldogok valónak.

Leü tünk a sokszor látott ^ helyen és 
nagy sokáig ültünk szótlanul Néztük a le 
me'őt, az őszt, a hervadást és lelkünk fájt 
az elmúlás láttára.

Aztán beszélni kezdtem arról, hogy mi 
lyen egyedül vagyok és a Babus nagy rész­
véttel hallgatta. Majd 6 is beszélni kezdett. 
A múltról beszé'1 hosszan, szépen.

Egyszerre ellenálhatatlan érzéstől haj­
tatva megcsókollak egyuá-t és mindkettőnk 
szeméből megeredt a köny. Sirattuk a múltat.

Fejünkre pedig hullott az elsárgult, 
száraz falcból.

; Megcirógattam a Babus selymes, puha 
I haját és 6 a könnyein keresztül bánatosan
; nézett reátn. ...... , ,

— Látja Babus, én most bűnös dolgot 
' cselekszem, hogy megcsókolom a más meny­

asszonyát. Maga is rosszul teszi, hogy rá 
hajtja a Keblemre a fejét, mikor olyan na­
gyon szereti magát az a patikus.

A Babus csak, nézett maga elé. Erezte 
hogy igazam van. Én folytattam :

— Pedig látja mi nem szeretjük egy­
mást úgy, ahogy a szerelmesek. En másba 
sem vagyok szerelmes.

— Én sem — szólt közbe a Babus.
— De a más menyasszonya.
A lány felállt. Lerázta ruhájáról a rá- 

hullott faleveleket. Majd megszólalt.
— Igaza van. Nagyon szép a múlt s 

az ősz úgy felidézi az ele ultakat. A patikus 
jó férj lesz, hozzá kell mennem. Más az 
ábránd és más az élet. Igaza van. Ez az 
őszi délután annak a szép múltnak a bele
jezése. , ,, ......

Mielő't a más karján neki indultam
volna az életnek, előbb még meg kelleti

néznem ezt a helyet. Evvel a mai délután­
nal eltemetem a múltat.

Felszáritotta a könnyeit, én meg le­
téptem a sírról egy hervadó virágát s át­
adtam a Babusnak.

— Ez legyen az eltemetett múlt fejfája.
Eltette a virágot a Babus és ideadta, 

kicsiny, illatos zsebkendőjét, amelylyel köny- 
szemét törülgette.

— Ez meg legyen az eltemetett múlt­
nak szemfedője.

Nagy hallgatva indultak a város felé,
Mire leértünk, már alkonyodat. Szó; 

nélkül fogtunk kezet s egymásra néztünk 
busán, hosszan. Visszanézett ránk abeáldoző 
nap bucsusugara és úgy fájt szivünknek az 
ősz, a múló ifjúság . . .

A temetőben pedig, ahol mi együtt, 
sokszor voltunk kimondhatatlanul boldogak 
s ahol két szerelmes sírjára ráhajlik a szo- 
morufüz, hullott az elsárgult falevél s beta­
karta a földet.

. . . Talán a mi ifjú, boldog múltúnkra, 
boritolt szemfedőt.

Megszorítottuk egymás kezét és elvál­
tunk. A Babusnak könnyes volt a szeme 
nekem meg aznap nem Ízlett a szivar.

(Vége.)

KÖSEOAZDASAe.

A kereskedők és iparosok figyel­
mébe. A debicceni kereskedelmi és iparka­
mara hivatalos közleményei a következők 
Az érdekeltek figyelmét a debreceni keres­
kedelmi éa ipar kamara ezennel telhívja a 
nagyszőllősi áll. épitészctihivatal által közzé­
tett árlejtésre Verseny tárgyát képezi : a n. 
szőllősi felsővégesi áll. _ óvoda kibővítési 
munka, Az ajánlatok 1905. óv. aug. ho d 
nap délelőtt 11 órájára benyújtandó a bá­
natpénz összege : 5 százalék, Elhelyezendő . 
bármely adóhivatalnál Bővebb leivilágositás. 
az érdeklődők a kamarát ál vagy az árlej­
tést kiiró hatóságnál nyerhetnek A válla- 
lati összeg 4676. 65 fillér. Az érdekeltek fi­
gyelmét a debreceni kereskedelmi és ipa. 
kamara ezennel felhívja a jászapáti kir. ja 
rásbiróság áltál közzétett árlejtésre. Verseny 
tárgyát képezi : 100 köbméter tűzifa szála 
fása az ajánlatok 1905 év aug. hó 28 m ? 
d -Előtti 10 órájára benyújtandó. A bána-- 
nénz összege: 60 kor. Elhelyezendő az 
ajánlat kapcsán Bővebb felvilágosítást az 
érdeklődők a kamaránál vagy az árlejtést 
kiiró hatóságnál nyerhetnek. Az érdeke tek 
figyelmét a debreceni kereskedelftu és ipa, 
kamara ezennel felhívja a jászberényi km. 
járásbíróság által közzétett árlejtésre. Ver­
seny tárgyat képezi : 556 kobme er tűzifa 
szállítása. Az ajánlatok 190->. év aug. hó L 
nap délelőtti 9 óiájára benyújtandó. A bá­
natpénz összege: 260 kor mhelyezerid 
ajánlat kapcsán. Bővebb felvilágosítást az 
érdeklődők a kamaránál vagy az árlejtés, 
kiiró hatóságnál nyerhetnek. Horgany, bádog, 
ólom, rézkarikák s eiéle cikkekre a m. • y- 
pályázatot hirdet. Határidő aug. 12. Ujpos 
tahivatal. A nagyváradi postaigazgatóság 
szatmármegyei Tőketerebes községben „ 
keteiebes (Szatmár vm)“ elnevezéssel pos- 
taügynökséget léptetett életbe. Posta hivatai 
áthelyezés, a nagyváradi postaigazgatóság 
szamosvölgyi vasút nagybánya—zsibóti vo 
nalának Saamosudvarhely vasútállomásán 
működő postahivatal 1905. évi julms hó 21-én 
Szamosudvarhely községbe helyezte át. 
sárváitozás Máramarosban. Mára mai os var­
megye területéhez tartozó Borsa község >? 
a folyó évi szeptember hó 11-én eső ország 
vásár ez évben kivételesen folyó évi szép 
tember hó 6 án fog megtartatni. Tilos a na 
zalás újahban : Ókér községben (Bácsbod 
rog megye) Kalocsán (Pest megye) * - 
bolc-svávmegye székházának tatarozására -t 
lejtést hirdettetett kőmives, szobafestő, laj­
tos, tetőfedő és bádogos munkálatokra, m 

! Ivekre együtt vagy külön is ajánlatok leüt­
tök. Az árlejtés 1905. augusztus .3 mán d. > 
10 érakor tartutik Nyíregyházán a meg) 

i házán.
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Í905. május hó 1-től.

Debrecenből indult
Bud anoat fold (gyorsvonat) —

I Búd apest feló (gyorsvonat) — 
Budapest — Nagyvár d felé —

: Budapest — Nagyvárad felé —
! Szalui ár — M.-Sziget felé — 
í Csak Szatmárig (gyorsvonat) 
i Csak Szalmái ig teher v. sz. sz.
! Szstniár-M.-Sziget f. (gyorsv.)
I tói skolc—Kassa felé------- —
I Mi skolc—Kassa felé — -- — 

Szeienct- S.-A,-L’jhely Kassa 
j lm. á. vasúttól

I vásártérről —

B -Böszörményj 
B.-Sz.-Mihály 

felé

m. á. vasúttól 
vásártérről — 
m. á. vasúttól 
vásártérről — 
m. á vasúttól 
vásártérről — 
m á. vasúttól 
vásártérről -- 

I tf.-A bony feló m. á. vasúttól 
I F'.-A bo y felé vásártérről — 
i O.-Kócs— Rnlgá' felém. á. v.-íól 
í O.-Kócs - Polgár felé vasártóről 
: Derecske-N.-Kóta felé — — 
i Derecske N.-Léta felé — —
i
: ipestre érkezik:

1 A reggel 8ó. öTp.-kor ind.gy. v. 
,i A déli 12ó. 05 p.-kor ind" sz. v. 
j Az este 10 ó. 31.-kor. ind sz. v. 
1 A d. u. 4 ó. 46 p.-kor ind. sz. v.

I Budapestről Deb­
recenbe indul:

I
t A d. u. 12 ó. 4 p.kor érk, gy. v. 
I A d. u. 3 ó. 29 p.-kor órk. sz. v.

A z esto 6 ó. 29 p.-kor érk.gv. v.
. Az éjjel8ó. 24 p.-kor érk. sz. v. 
1 (P.-Ladányiggy. v. átszállásai!)

Debrecen be 
érkezik:

Budapest felől (sznmélyvénát 
B udapest—Nagyvárad f. gyorv 
Budapest—Nagyvárad felől — 
Budapest—Nagy várad felől — 
Csak P.-Ladáuytól — — — 
Csak Szatmár felől — — 
Szatm&r —M.-Szegerlről — — 
Csak M:-Szigotról (gyorsvonat) 
Csak M.-Szigotrői — — — — 
Bzatroár felől — — — — — 
Kassa—Miskolc felől — — — 
Kassa—S.-A.-Ujholy-Szeroncs

B.-Sz.-Mihály 
H-Böszörmény I 

felől

vásártérre — 
mávasnthoz 
vásártérre — 
mávasutlioz 
vásártérre — 
mívasuthoz

F ,-Abony felől vásártérre — 
F -Abony felől m, á. vasúthoz 
0 .-Kócs—Polgár felől vás. tér 
O. -Kócs—Polgáriétól máv.-hoz 
Derecske—Nagy-Léta felől - 
D e recske—Nagy-Léta felől —

óva pere

d. u. 4 46
röggel. 8 57
d. u, 3 30
este 10 25

d. u. 4 —

d. u. 6 55
este 8 24
d. u. 12 11

reggel 8 13
este 7 17

d. u. 4 36
röggel 5 35
reggel 5 44
d, e. 8 09
d. o. 8 16
d. u. 11 11
d. u. 11 20
d. u. 4 4i
d. u. 4' 54
este 7 —

oste 7 07
reggel 4 35
reggel 4 56
d. u. 4 56
d. u. 5 16

reggel 9 35
d, u. 4 51

d. u. 1 50
esto 6 40

reggel 5 45
este 9 35

reggel 7 25
reg. el 9 ~
d. u. 2 35
este 7 —
este 9 15

d. u. 8 29
este 6 40
fijjel 2 24
d. u. 3 29

reggel 7 46
reggel 8 57
d. o. 4 31
d. u. 10 11
este 6 43

■ oste 8 04
d. o. 8 19
este 11 31

reggel 7 33
d. e. 7 40
este 6 22
este 6 28
d. u. 3 29
d. u. 3 35

d. u. 7 44
d, u. 7 54

reggel 5 25
reggel 6 35
röggel 7 15
d. u. 3 13

Feltűnést kelt!!!

18 k. helyett 
csak 7 kor.

Pompás mctoronir-Gloria-ezüst óra. 3 erős fedéllel’ 
ugró borítékkal, gazdagon vésve, pompásan járó. 
3 évi jót állás mellett, utánvéttel csakis

7 korona.
llhrenf. J. kőnig.

Wien, VII. Westbahneslr. 36172.

8545-1905. .... ~ ' ... ~~~

Árverési hirdetmény.
D,eJl'e,Cön.sfb' kir. váiOS tulajdonát ké-

10r> r f( VíU'! íatá'b^ Iovö nagyálomzugi
}°7a Ho 1 taTÍ':l1S !öd föld 1905- október 
1-től 1.) 11 október 1-lg terjedő hat évre a
városháza nagyi mácstermébenl905 aujrusz- 
tus 4-en délelőtt 10 órakor meg ártandó 
nyilvános árverésen a leg„agyabb bérösszeget 
ígérőnek haszonbérbe fog adatni. ' 
m0/ Klkiáltási ár 17,400 korona, melynek 
1U/«-a bánatpénzei készpénzben az árverés 
alkalmával az árverést vezető bizottság kezé­
hez letétbe helyezőn lő.

. Az árverélni szándékozók által az árve­
rési teltételek a város számvevői hivatalánál 
a hivatalos órák alatt me 'tekinthetők. 

Debrecen, 1905. Julius hő 20.
A városi tanács.

SZABADSÁG

ÄYAVAJAT0R88U
há nyavalyatörés, görcs és más ideges állapotba szén 
fkid, kérjen iratot. Ingyen és bórmontve kapható *
Uäl5d, „Hattyú gyógyszertár" által Majna-Frankfart.

$ Hirdetések
... művészi illusztrálása.

szőve q ezése,
(■» erede t tervezetek ki 

dolgozása es előle- 
qes költségvetések 
teljesen díjtalanul.

htTr
L™Jfv;iu)val16 C-i BIZTOS
I - GOLDBEROER AM.
I Budapest]w váci ot<£aüo.' m i r o e-té si iroda

< jsáp?*•*«»r
-..

i

láég a modem vegyészet hatalmas haladása 6s ebbő 
kifolyólag keletkezett számtalan kozmetikus kószitménv 
«erű volt képes a40 óv óta bevált Dr. Leagiel frigye*

Hyirfa-Balzsam féle
piperecikket hátórbo szorítani: ez 
annak jele, hogy ebbon tényleg jó, 
a természet által készített bőrszépi- 
tőszerl bírunk. Azon tulajdonsággal 
bír hogy általa a felső bőrréteg las- 
iankint lehámlík és az ily módon tisz- 
itott bar alatt levő réteg üde, ifjitott 
alakban mutatkozik és ezzel 
egyidejűleg megszűnik mindennemű ki­
ütés, szeplő, folt, vöröség és anyajegy 
az arckedők és himlőhelyek lassankint 
teljesen kisimulnak, egyszóval az arc- 
szín fris és élénk színezetet nyor

3Jffór korsó ára használati utasitássat 3 korona.
Jr. Lengiel féle benzoé-szapan darabonkiut 120 és 70 fitté 
ygen enyhén hat és tónylegosnn elősegíti a balzsam
hatását. Raktáron az összes nagyobb gyógyszertárakban 
l?y égy anyagleeres kedésükben ós ill at szertárakban to 
vábbá a főraktárban:
T3R3K JÓZSEF gyógyszertárában

Budapest, Király-utca 12. és Andrássy ut 26 
valamint a „NÁNDOR“ gyógyszertárban 

V á c i-k ö ru t.
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Debrecen, Piac-utca 20. és 27. szám.
Ajánl legjobb minőségben a tavaszi idényre 

kertészeti és gazdasági szerszámokat és felszere­
léseket ; kerti vasbutorok, gyermek kocsik, fürdő­
kádak, jégszekrények, vas- és rézbutorok, peronos­
pora és kerti fecskendők, minden vas- és fémiparhoz 
való szerszámok, tüskés kerítés huzalok, épít­
kezésekhez vasgerendák, vas-, porcellán-kályhák, 
utóbbiakhoz multiplicátor (hőfejlesztő) betétek.

Legolcsóbb bevásárlási forrás.

ÍMl

Lb. -. . -«.-44

Hydraulilois sajtók:
^ siöllő- és gyümölcsmust a nagy üzem számára, 2

kitolható kosárral vagy 1 kosárral.
W- 3 Bír-, gylimalcsöof és gyűaalcsnely-sajtóltat

~)\ IfepsF kézihajtásra Herculesnyomiro-szerkezettel fa-vagy 
* --- vastányérral. Gyümölcs- ós

szőliő-őrlőket,
boggózógépekei

Gyílmölcs-aszaló-készíilMet
gyártanak es szállítanak jótállás mellett mintekülnnlegessóget a legújabb szerkezetben.

MAYFARTH PH. és Ta., BÉCS, II|,
különlegességi gyár gyümölcsértékesitési gépekben.

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.—Megrendelések idejekorán kéretnek-

Arany érem
Szeged 1899

Arany érem
Budapest 1899
Arany érem
Pozsony 1902

i /

hydraulikus -lm
v’ÍWj$

sajtóért.
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SZABADSÁG 1905. Julius 2&
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4N0FL0TTI MULATÓ Legolcsóbb és legjobb sorsjegyek
AaVE.LV I 1 1 Hlvun Hitelbank nyeremény sorsjegyek.

az „Arany-bikában“
Bienzícld 1 Szenzációi

Kickerk kapitány és társa
búr mülövők és lasEÓ dobók, az an­

gol búr háború vitézei.

4 napig vendégszerepelni kü 
Rendes helyárak mellett.

„„„„_____ Bm*

' «MM ÉS SOMOSSÍ
Debrecen, Kistemplombazár.

Az idény előrehaladott­
ság * miatt

"rendkívül olcsó 
áron árusitnnk;

Mosó Zephir — k re­
fon — raba vesződ 
El amuré óh Halia­

tokban.

3% Magyar Jelzálog Hitelbank nyeremény sorsjegyek.

1 koz.
3°/o évente 6 korona kamat jövedelmezőség.

100) árb*
ily 3V.-OS magy. jelz. nyer. sorsjegy, megvásárlására egy társaságot alakitotiuni» 

50 tag részére, oly formán, hogy minden tag oll*n áh«SB havi lO írtos résziét befizetése elieneoosa.
jogot szerez, az időközi esetleges nyereményekre, a teljes befizetések után pedig 

2 dib^eredeti^ ^ nyerem, sorsjegyre illetve nyeremény jegyre.

Csak rihkl ideig íogad el előjegyzéseket a
Debreceni Ipar és Kereskedelmi Bank«

Nyilévirigok, csokrok, koszordk,
JSSÄÄ'ÄS
növényzetet csakis _

3>sczeit 3anos

műkért észnél.

Kossnth-ntcai mag- és virágkereskedésében kaphatók
Debrecenben.

Olcsó ár és pontos szállítás biztosittatik.

LÁSZLÓ JÓZSEF
telefon 275. ~| könyvnyomda és könyv kiadóhivatal, L_ l'ON 275. I 1

I ■ I
DEBRECEN, Csapó-utca. 9. szaru.

7<\

KÖNYVEK

folyóiratok,
Árjegyzékek,

számlák,
ZÁRSZÁMADÁSOK,

BÁLI MEGHÍVÓK,
TÁNCRENDEK,
FALRAGASZOK,

KÖRLEVELEK,
a legszebb kivitelben.

A legdivatosabb betűkkel ellátott,
gyorssajtóval felszerelt \K

-H-
a „SZABADSÁG“

pol. napilap,
kiadóhivatala.

Y

I- 1 M3

hol mindennemű

NYOMTATVÁNYOK
izlásteljesen, gyorsan és 
pontosan, a legolcsóbb 
árak melleit kószittetnek.

HIRDETÉSBE
a

„SZABADBA»1
részére

jutányosán felvétetnek.

„SZABADSÁ G“
a legnagyobb és legel­

terjedtebb politikai 
== napilap. rrrr:

I ■!

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Helyben:

Egész évre . . . 12 kor.
Fél évre .... 6 kor.
Negyed évre ... 3 kor.

Vidéken:
Egész évre ... 20 kor. 
Fél évre .... 10 kor.
Negyed évre ... 5 kor.

Y_ >4

Debrecen, nyomatott Láuló Jóaef Hn vnyrmtiájébim.

£


